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LI

The relation of ¢ Church and State)
Religion gave the world revelation and guidance,
What time the world supported the Ioins of religion.
If the world owes religion a heavy debb of gratitude,
On religion too her owings to the world are not light.

LIX

Imputing infidelity to honest (and righteous) froethinkers.
Though he found in my friends nothing blameworthy or sinful,
The preacher denounced them as ¢ Imfidels’ and ¢ Lost souls’

When evidence is wanting to a false accuser,

He dares to name ‘God’ as a witness to his charge.

LI
Apathy and complacency.

If the order of the Universe depends upon motives,
Tt is hard work, O Hilil to arouse that race,
Which cares not for its honour in the very least degree,
 And takes not the least degree of shame from its disgrace.

LIv

Forgiveness with a present power of revenge.
Moses uttered this thought, ‘O God Almighty!
‘Who most, of all Thy servents, is accepted by Thee?’
There issted the instruction, ¢ My servant is be,
Who can take, and will not take, revenge for injury.’
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51
din o dunyd ki rishie,
duny k& diye din ng -asrir § hikam,
dunyd n¥ lemar din ki thimi jis dam,

ger din ki mamnin bahut hai dunya,
dunyd k¥ bhi -ihsin nahin din pa kam.

52 -

-Gutidagdn e rasthis kT takfir.
yarop m¥n na payd jab k31 =aib 3 gunih,
‘hafir’ kahi wh<iz n¥ -unhen, aiir ¢gumrah.

jhuthe k8 nahin miltf shabadat jis wagt,
Iata bl khudi k3 -apng da-we pa gawab.

53
be parwi-t -o be ghairats.
~asbib pa gar nagm & jehan ki hii madar,
-us gaum ki detnd h#i, hall! dughwar,
<izzat kY nahin hii jis ko parwa hargis,
zillst s¥ pahin hii jis k§ hargiz kuéh -ar.

54
—aft bi wujidd ¢ gqudrat ¢ -intigam.
milsd ng yih ki THIg, ki ¢-ai b&r 8 khudal
magbil t€ra Lkaun hii bandon mSn siwa 1’
-irshad hu-d, ‘banda hamars wuh hai,
jo le sak&—allr na le, badi k& badli.’
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v
The answer to harshness is mildness. ,
* 8o far as may be, treat s ‘mischief’ discreetly;
Tf any ome spit poison at you, give him words of nectar.

Anger only makes anger flare up more fiercely;
In this disease, similibus stmilia Non ewramius.

LVI
Courage.

Tamurlane watched a tiny ant under a wall
Crawl upwards a hundred times with one grain of cornj

At last it reached the top with the grain; then he said,
¢ No arduous exploit is impossible to courage.’

LVl

Cowardice.

Those endless disputes shout Fate and Froewill,—

‘When I looked at them, I found they do not hinge on:any creed.

Those men who were cowardly have always yielded to fate,
And those possessed of courage have exercised free will.

LVIIL
LRemorse.

What comes in the end to overweening unbelief,
That same iz the fruit of mere neglect and ignorance.

I have learnt from the bitter taste of many contritions,
That ‘Hell’ is but a name for what we call Remorse.

. 1 Tit. ‘between the fatelist and the believer in free will’
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55
safhit ki jawdad nermi hai.
fitna k3, jahan talak ha, dije tasking
zahr.’uglé kg1, ti kij§ baten shirm.
ghussa ghusse k§ -aur bharkats hai;
s <ariza k& =@ & bi I migl nahip.

56

himmat.

tImhr n& -1k morés zer e diwar

dekhi, ki darhi, danas k¥ le kar, sau bir;
-ikhir sar & bam, le k§, pshunéa; 5 kaha,

‘maughkil nahin ko-i pesh & himmat dushwar.’

57

feam himmati.

jabriya wa qadriya ki bahg o takrir
dekha—t6 pa thi kuéh is ki mazhab pa madar;
_ jo kam himmat ths, ho ga-e wuh majbir;
jo bB himmat th¥, ban ga-e wuh mukhtar.

58
poshiman?.
“-anjdm hdi jo kufr ki tughyan ka,
samrs hii wuhi ghaflat § nadani ka.
lozzat s8 nadamatop ki jaud ham ne,
dozakh bhi hii -ik nim paghimani ka,
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LIX

A Tament on the death of the late Nawdb Ziyd-uddin
Almad Ehdn (known as < Naiyar’) of Debli.
No turtle dove,—no peacock,—no mocking chakor,— 3
These all ook their flight at the first approach of autuma, '
One token of the Spring lingered—the plaintive nightingale ;
And his voice, since yesterday, is audible no more.

LX

Not Ghalib, nor Shefta, nor Naiyar remain;
Not Wahshat, nor Salik, nor does Anwar remain;

Now must you accept, H4li! for that cirele of friends,
Those scars upon your hearb, which will for ever remain.

LX1

Labour.
What froit is in each lap, is the fruit of labour here,
And a1l that is harvested are God’s blessings on labour .
To be *Shepherd of his people’ was not given to Moses,
Until he had tended goats in the land of Midian. '

LXIX

Incitement o beggary.

A sturdy young man, whom I once found begging,
Was sharply reproved by me, and put to open shame. .
Then said he, ‘ The plague of this hangs on their necks,

Who taught me to beg, by always giving when 1 asked.”

1 Lit. ‘The fruits of labour only are in each skirt (held up to contain them) ; '
the blessings {of God) on labowr only are in each garner.’
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59
ta-assuf bor wafdt ¢ nowab ziyé-u d din
~ahmad @c‘w_e markdm (naiyar fakhallus),

dihlavi,
qumri hiii, na {f-Gs, na kabk e fannas;
-ate hi khizin k8, kar ga-e sab parwasz.
.thi bagh ki yadgar— -ik bulbul ¥ zir;
50 -us ki b:hi kal se nahin -ifi -awiz.

6o

ghalib hii, na shefis, na naiyar biqi;

wahshat hii, na silik hii, na -anwar bigi;
hali! -ab isi kS bazm & yarip samjho, ,

yiron k& jo kuéh dagh hiin dil par bagt.

61

mahnat.

m?hnat hi k& phgl hiin yhin bar ik diman men ;

mibnat hY ki barksten hiin har Xhirman men.
muisd k¥ mili na gaum ki éapani,

jab tak na dara-in

bakriyan madyan men.

62

gadd-i 17 targiab.

-tk mard ¥ tawans ks, j5 sa-il pays,

ki maip né malamat alir bahut sharmays.
bola, ki ‘hii -iski -unki gardan pa

de de k& jinhon ng mangni sikhlaya.

wibil,

B
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LXUT
63
takfir ¢ -ahl e -islam.
kahnd fugahi ki miminon ko ¢ bedin’
sunte sunte, yih ho gaydi ham k& y;.qiu,
mimin s¥, zarir hog# marqad mén suwil:
‘takfir bhi ki thi fugaha ne, ki nahin ¥’

Imputing injfidelity to Muslims.
Tyom hearing so often raised against true believers _
The schoolmen’s ery, ¢ Unorthodox,” we are now convinced of thisi—
Undoubtedly a Muslim will be asked in hiz grave,
‘Tid the Schoolinen denounce you as ai Tafidel or not?’

LXIV

Adiew to Lovers talk.
64

tark ¢ -ashigana go-%.

Qome word of the people’s ills from us you. will hesr;

Some word of our £l in men’s esteem you will hear;
Romances of Qais and Kohkan' e have forgotten ;

If you ‘want one—from us-—our oWn tale you will hear.

kuéh' qaum ki ham s8 sogwarl sunlo!
koéh éashm & jahsn mép -apni khwarl sun lo!
-afsana -8 qais § kohkan yid nahin;

éaho, t% katha ham s8 hamarl sun lo! )

"LXV
The fall of the people of Isldm.
Would any one see humiliation transgressing her limits?
Tet him look at Teldm, not Tifting her head after falling.
That high tide follows low tide, he would never admit,
Who should watch the ebbing wave of this ocesn of oufs.

65
tanazzul ¢ -akl ¢ -isl@m.
postl ki, k8-, had s¥ gugarna delhe,
-islam k¥ gir kar na -ubharni dekhe;

mine na kabhi, ki mad hii har jazr k& ba-d,
darya k.ﬁ hamire j& -uterna dekhe.

LXVIL
Eﬁ’wi\ first and Prayer next.

In effort lies the first pledge of suceess for any man;

And next he ought to pray for help from the Almighty.
Tt was not until he used hand and arm that Noah

Obtained the boon of resening his race from the deluge.

66

~arowal Foshish awr bu—-d du-a.
koshish mén hi#i shart 8 -ibtida -insan se;
phir éahiy¥ mangnl madad yazdip se
jab tak ki na kam dest § bazd s# liys,
Pa1 na najit nith ne fifan se.

1 Qais, better known by his title Majnan (the distracted), was the lover
of Laila, celebrated in Arabic poetry. Kohkan (the rockhewer) is the
title of Farhad, the lover of Shirin, celebrated among the Persians.
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LXVII

T be working agrees with man's vitalidy.

Work takes the side of Life for all human kind ;

No zest is in living save with some work being done.
You live —then be doing something to show you are alive;

What death in life have they, who have lived like dorpses !

LXVIIT

False show.

All persons are apt to dilute trath with fiction ;

Men being anything are varer than those who pretend to be.
Those people in whose pockets watches ever dwell

Are often precisely those who most waste their time.

LXIX

" A fow defects canmot obliterate moany excellonces.
If a thousand fine gualities are patent in a man,
Do not grudge your esteem to him for one or two defects.
Because your eye has fallen on the peacock’s ugly legs,
You must not deny the grace and splendour of his beauty.

LXX
The taciturnity of an ignorant dervish.

So deeply engrossed upon your text is your honor,
Silence is your safest course:—so thinks your honor %
Open your mouth, and speak :—or do not speak :—your
_ Highness! ' '
1 have my own gauge of the depth of your honor.
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67

kam karnd jan ke s@th hai.

hai jin k8 sath kam, -insap k& liye;

bantl nahin zindag? m&n be kim kiye.
jite hd, t8 kuch kijiy8, zindon ki tarah ;.

murdon ki tarah jiye, to kya khak jiye?

68

JhaEthE numdayish.

haip jhath k¥ saé m¥p sab samone wile;

banne walon 88 kam h3in hone wile. '
gharydn rahti hiin jin ki jebon mén mudim,

-akgar biip wubl waqt k8 khone wile.

69

dond +oib bahut & Ehabiyon ko malin mitd sakte.
meujid bunar hdn, zit men jis ki, hazdr,

bad zan na h8, -alb us mén -agar hop do
ta-is k8 pa -8 zight par kar ki nagar,

kar bhusn § jamil k3 na -us ke -inkar. '

éar.

70
sukit ¢ darwesh ¢ kil
magritf j§ yon wagife khwinl mén hiin -ip,
‘khair apul samajht¥ be zabini msp hiin -ap.
bolen kuéh munh #8:—y& na bolep, hazrat!
ma<lim hii ham k§ jitns pini mip hdin -ap.
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LXXI

The reprouch of unbelievers ageinst Musalmdns.

A scoffer of Holy writ? was seying yesterday,

¢ What will these men of the Qibla get, squabbling among them-

selves ¥ :

Tf they have courage, let them come into the open :—otherwise

Any dog too iz a lion, inside his own lane’

LXXII
The Materialist's retort upon an Idol worshipper.

A worshipper of idols spoke thus to @ materialist, |
‘There will not be a reprobate in the world like thee’

The materialist said,  What! Ts any denier of God
More far gone than one who may have lakhs of little gods?’

LXXTIT1
The plight of a wise man among fools.

What difference—if the ears have no sense of hearing—
Between the words of wisdom, and old wives' tales?

Uneouth as a pilgrim in a land far from his home,—
Fust so is the plight of any wise man among fools.

LXXIV
The limit of reform.

For washing, O reformer! there is good reason left,
8o long as any stain upon the cloth is still left;

Wash the stain with a will:—but do not rub so hard,
That no stain upon the cloth—and 7o eloth e left.

b Lit, ¢of the Qur-in and {reccrded) tradition.’
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7L
mulhidon ki fo—n musalmanon par,
kahtd thi kal ik munkir § qur-n § khabar,
‘kyd lengd yﬁh -ahl & gibld baham lar kar?
kuéh damn hii, t9 maidan m¥n -&-ep :—warna
kuttd bhi bii sher apni gall ke -andar.

72
dohri ki -llzam gaur parast par.
-ik gaur parast ne yih ddhet s§ kaha,
“hoga na shaql k8- jahin men tujh sa. :
dahri ng kehd, ki ‘kya! khudd ki munkir
-us ge bhi gayd, ki jis k& Iskhon hip khudat’

13
. dand ka kal nddanon men.
kya farq—sami~at na hé jab kinonp men—
dani~i ki baton méEn atir afsinon men.?
ghurbat m8n hii -ajnabl musafir jis. tarh,
dand k% yibi hal h¥i nadanop mepn.

74
rifirom k&t .fmdd.
dhone ki hii, -ai rifiramar! ja bé‘uii,
kapre pa hii jab talak ki dhabbi bagi.
dho shauq s% dhabbe'k$:—pa -itna na ragar,
dhabba rah® kapre pa na kapra bigh
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LXXV
Contempt of admiration. .

Fools grin with delight at any praise forthwith ;
But such is not by any means the way of wise oen.

When they hear their praises, they are greatly dlspleased —_

They want somethmg better in the way of commendation’.

LXXV1
A good opinion does not let the real truth reveal wself.

The Soofee (may be perfect, but) no one has ever tried him;
No one hag ever dared to hint a doubb of his goodness.

There may be in current coin too, perchance, some alloy,
But no one has ever tested it as yet in this country.

LXXVII
The misdeeds of belivers bring thewr religion into disrepato.

When they see the sorry plight of believers in Islim,
All nations of the world cry shame on the religion.

By their own 1ntemperance the sick lost their health,
And lightly The Healer of creation was’ blamed.

LXXVIII

Reflections on the lutter end.

The haven is far off :—gird on food for the journey!
- The sea is boisterous :—look well to your vessell

The purchaser is keen:—let the goods you take be pure !
And make your load'light !l—for the course is full of toil.

1 The word -anr may mean ‘more” or ¢ different.’
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75
~apni ta<rif sun kor nak durhing.
ta-rif s khil jatg hiin nadin fi ] faur:
dina-tn k3 lekin nahig hargiz yih ta’ur
~ hote hilip bahut wuh, madh sun kar, nakhush
maqgid yibh bai, ki Ao sitdyish Iudh -aur

ol

husn ¢ zann -agl ¢ hal Rhulne nakin detd.
§Bf1 k8 kist n& -azmiya Iﬁ nahin ;
neki mép shak us ki ko-t laya hi nahip.

ho sikke -8 ri-ij mép " bhi, shiyad, i{uéh khit.
par -us k§ kisi ne yhan tapayi hi nahim. ‘

77
dindaron ki burg-iyan din ko
- =wib lagdti hain.
pite hilin zabtn jo hal¥ -ahle -islim
<isld@m.pa fa-na zan hiin -aqwam tam,am
‘badparhezi s bigy§ -apni bimar,- '

altr muft mén ho gayz masihd badnim.

78
Jikr & ighd.
manzil hii ba-id:(—bandh lo zad & safar!
mawwij hiii bahr:—rakkho kishti ki khabar!
gahak éankas hii:—le éalo mal khara |
halka kard bojh !'—hai kathan rahguzar.
G
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ILXXIX
The truth about Man.

It is possible, that a man may become like an Angel;

Tt ig possible, that no spot should’remain in him of evil;
Yes; oil things are possible :—but the truth is this,

Man up to this day remains the same ‘ally of Satan’

LXXX
The love affairs of kings.
Though the issue of all men’s Jovemaking is evil,
Where kings are concerned, it is especially disastrous ;

If a king is rightly named ‘ God’s shadow, then Love
Is the < hour of abridgement’ for thai ‘shadow of God.’

LXXXI

The eollaboration of Time,

O Mime! there is a cure for the ill will of all things,
But no power of resistance in quarrelling with thee.

Should thou alone i)rove thyself to be on my: side,
Thenceforward, I care not if the whole world twen from me.

LXXXIT
In old age one should keep omeself prepared for death.

In the service of self we have allowed years to pass;
And during our youth kept mo count of the end.
We've had our full measure of the night ;—now, Hali!
" Break up the entertainment! The time hag come of dawn.
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79
~insém B hagigat,
mumkin hii, ki ho ja-8 firishts -insin;
mumkin h#i, badi kd- na rahe -us m¥n nishan,
' mumkin t§ hi#i sab kudh;—pa haqigat yih hai,
-11;3&11 bii -ab tak wuhi garnw sh shaitan.

8o
salagin ki ~ishg.
haréand burd hii —ighq ki sab k3 ma-3l,
par haq mén hil ghihon k& khusiisan badfil,
sultin bil -agar gzill 8 -ildhi, to +ishq
hai zill ¥ -i15hi k¥ liye waqt & zawal,

81
’ wagt 5 musd-adad.
-al waqt! bigar ki hi#i sab ke &ird;
par tujh 58 bigarng ki nahin hai yard.
ho ja-8 gar ek ti hamari eathi,
phir, gham nahin, phir ja-¢ zamina sird.

82

burhiipe mep mout ke liye taiyar rahnd (ahiye,
ki favat & nafs men bahut ~umr ba sar;
-anjim kY r_akkhi na jawdni m8p khabar.
kaifiyat 8 ghab -uthd éuke;—-ab hali!
majlis kard barkhast;—hu-i waqt & sabar.
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LXXXIIT
In wealth @t is wvery difficult to keep o firm footing.
Dread is, lest despair of your own heart should befall you;
Take heed to yourself a little, ere you grow rich?,
~ For like as the touchstone is a sure test of gold,
So gold is the test of what is sterling in a man.

LXXXIV
Anger-beyond bounds has claims to forgiveness.
My anger iz provoked by anotber’s anger énly
So long as he keeps within the bounds of common sense.
When you have yourself Become outside of yourself,
With whom should T be vexed? You are no longer you.

LXXXV
The praise and blame of the ignorant.
When ignorant people are abusing. all you do,
Give thanks to God, for then your innocence is proved.
But if, by any bad luck, they sing your praises,
Take heed, that your state is the reverse of what is good.

LXXXVI
The disease of old age is incurable.

Escape from the grip of weakness now is—you know.
Exchanging an old age for youth is—you know.

We have lost that thing, which to find is impogsible ;
That hour approaches, which to shun?® is—yowu know,

¥ Lit. ¢(It iz good) to become rieh {only} after having reflected and under-
stood (yourself) a little.” .
3 Lit, ¢ of which the being shunned.’
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.rakh yad, ki -aééhi nehin halat feri.

83
davlat men sdbit gadam rahng bahut mushiil hai.

dar hai, ki pare na hath dilse dhona!
zardar gard sof samajh kar hona. -

jis terh, ki sone ki kuasauti hii mihakk,
hai jauhar & -insin ki kasauti sond.

84

. bodd se ziyade ghusse qabil ¢ —afti hai.

ghussa pa kisl k8 ghogga -ata hii wahin,

Jjab tak ki rahe wuh -aqgl & danigh k& qarm,
-ape 88 jab apnd ho gays td bahar,

phir, kis s hiip -3zurda? ki td ti bt nahin.

85
sufahi k% madh o zamm.

karte hitin safih agar magammat teri,
kar ghukr,—ki sibit bu-i wdsmat terd.
par, madh karen wuh gar, (nagib.e -a-da!)

§6
moraz ¢ Pt i —zldj ha.
-ab zu-f k¥ panje s¥ nikalnZ ma~ldm ;
pirl ki jawini s8 badalnd ma-lim;
kho-1 hit wunh &z, jis ki pana h#i muhal;
-ata hidi wuh waqt, jis ki falnd ma~lim.
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LXXXVII
Inordinate expenditure.

‘Would the open hended not, simply, sow thorns for themselves,
They must not squander recklessly the wealth God has given,

Suppose people should laugh ab their meanness :—that is better -

Than that any should weep over their extravegances.

LXXXVIII
Spurning a petition.
True it is, that begging is a fault:—not a virtue;
But fierce denunciation of a beggar is not seemly.
Worse, o thousand times worse, O mean spirited man!
Than the cry of any beggar, is thy bitter response.

LXXXIX
Food without hunger gives no delight.
Many a dainty dish has been served to me unsought,
Which, when I saw and tasted it, has pleased me from my heart.
Bub sweeter by far than all, were those meals, O Hunger!
Which thou hast, from time to time, cauged me o enjoy.

X

Learning and Conduct are a beiter capital than wealth
and grandeur. ' '
Dismiss your ideals of wealth and grandeur betimes;
For grandeur and wealth alike are mere ‘guests of a day.
But heap up a store of that, to which may never come
Any prospect of perishing, nor danger of decay.
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8y
-zsrc't.f
mugrif na, bas, apne hag mén kinte bo-ep,—
nivmat ns khud#d kf ra-fgan yon kho-en!
_gar bukhl pa log un k& hansen :—bihtar hai
-is ge, ki fogzaliyon pa -un ki ro-ep.

88

radd e suwal,
yih- saé hii, ki’ mangni khati hai, na sawib;
zebf mnahin s3-il'pa magar qahr § -dtib.

badtar hii, hazir bir, -ai din himmat!
si-il k¥ suwal se térd talkh jawah.

_ ‘fckcifnc'a ba ghair bhik ke mazd nakin deld.
khine t8 bahut muyassar ’i-e hiin hamen,
Jjo, dekh k¥, ¢akh k8, dil s¥ bhi-e hiin hamep ;
par sab s8 laziz the wuh khane, -ai bhiak!
jo t@ n& kabhi kabhi khild-e hiin hamen.

go
<tlm 0 ~amal ki sarmaye mal o daules se
bihtar hai.
¢horo kahin “jald mal 8 daulat ki khayal p
mihman ki1 din k§ hiip, deulat b3, ki mal
sarmaya karo wuh jam~, jis ko na kabhi
-andegha, % faut ho, na ho khauf & zawal.
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XCI

Good people derive pleasure even from hearing themselves abused.

Men cease to feel the want of praise and commendation,
Who do good,——and hear all that is bad from the publie.

In those, who get a zest for these revilings, H4lit
No sense of enjoyment is aroused by benedictions.

XOIL
Gratitude for friendly criticism of the author.

Ferment of a wine cask in an empty flagon—

. Once more in the heart of H4li tumult has arisen.

' Such kind appreciation of my verse from Taslim!—
I, yes even I, begin to doubt my own incompetence.

.Xeonrx

Benevolence free from obligation.

If for any favour you desire some reward,

#Iwill be your better plan not to grant that favour.
‘When you do a kindness, rhake it common to all;

So common, that no one in the world need he obhged

- XCIV
Laws are not always preventive of moral depravity.

No doubt to a great extent laws are inefficient ;
Twere ill, if the order of the world hinged on them.
For those, who are good, there is no need of them. at all;

And by their means the wicked .are not- made good; far from it,
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91
~adthon ko burd sunne men bh3
maza -a@td hai,
rakhte nahin wuh madh § sand ki parws,
kar k¥ bhali, khalgs¥ sunte hiin burs.
-in galiytp k& hii jin k¥ dasks, hali!
-2td nabin -un k¥ kuéh du+a-on s mazd.

gz
‘shukriya -e madk e kalam e rigim.
josh e khum 3 bada jam ¥ kliali m&n hu-a;
phir walwala paids dil  B&ll mén hu-a.
taglim n8 di kuéh is tarah did & sukhan,
mujh ko bhi ghak apni be kamali mén hu-a.

93
-ihsin be minnat.
-ihsﬁl_l_ k¥ hii gar sila ki khwahigh $um ko,
to -z 8 yih bihtar ha¥, ki -ihsin na karo.
karte h§ gar ‘ihsin, t§ kar do -usd -amm
-itnd, ki jabn m#n ko-i mamnfin na ho. ‘

94
qandn bad -akhlaqi se mini~ nakin hote.
ganiin hiin beshtar, yaginan, bekar;
hashd! ki h8 -un pa nagm ¥ <ilam k5 meadsr.
jo nek hiin, -un ko nahin hajat -in ki;
aur bad nahip bant® nek’ -in e, zinhar.
u
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pA)
Ty contradiction there is no better veply than silence.

Having spoken the truth; do not strive with the perverse;

The fire of spite will crackle all the worse under rebuffs.
You wish your opponents to be silent t—if =0,

You have no resource, but to forgo opposition.

e

XCvi
The Income tax.
¢ All men,’ said the preacher, ‘are dellying with time';
One thing which never fails to keep its time is Death:’—
‘ Here » banker stood up, and humbly seid, ‘My lord !
Tax time is just the same;—there’s 6o itting @ off

XovVil
Man conceals his own faulls even from himself.

Such as I appear to men—this is not what | am;
And such ag I think myself—that is not what I am.
T hide my own: failings even from myself;

Yeu; 1 know myself only as T—such as I am.

XCVIIE
Inflating oneself with thoughts of love in old age.

Sighs in old age «—old man! men do not heave, like this;

‘Men give their bearts, but do not throw their lives away, like this.
You were quit of all bondage, as 1 thought, for ever;

Men, who Zive, do not pine in lover's faghion, like this.

1 Tit. All (appointed) times are being put off (by men).
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mukhdlafat k% jowab khamoshi se biktar nalip.

haq bol k8, -ahl e ghar ¥ -arnd na kahin;
bharkeg! mudafa-at s8 -aur ‘Gtish & kin;

gar ¢3ht% ho, ki éup rahen -ahl & khilafl
juz tark ¥ khilafat, ki-I tadbir nahip.

hY
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tekas.
" whyig 0¥ keha, ki ‘waqt sab jatd hiin tal;
-ik waqt 8 -spne nshin taltl, t5 -ajal : '~
ki -arz yih -ik seth ng, -uth kar, ki ‘huzdr!
hai teks ki ~waqt bhi, -usl tarh, -atal’

927

-ingdn -apne ~oib -apne se OAT Chipitd hai.

jaiss pagar 'ata hilg, na -aisd hin main;

aur jaisi samajhtd hiin, ne waisa hiiti main.
-apne s& bhi —aib hiip Ehipata -apne;—

‘bas, mujh ks hi ma-lim h¥i, jaisa hin maip,

-

98

burhape men ~ashigi k@ dom dharnd.

-ahep pisi m#n, shekh! bharte nahly, yon;
dil dets hiip—par ji s¥ gugarte nahin, yon.

the tum t& har ik qaid s8 -GzAd sadi;—
jo jit§ hiin, -is farah wuh marte nahin, yeu.
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XCIX

The intolerant wtterances of preachers.

When a fireworshipper asked to know the prineiples of Islam,
The preacher addressed him in words full of harshness.

Then said he, ‘The creed which your worship represens—
To such a creed, and such a religion, I make my bow.’

c
In honour of the Nawdb Qddirulumara Igbdluddavla bahddur’.

“Good fortune’ sbandoned the companionship of him,
Who sought to win a victory over ‘Suecess.’

: 'Who is the man, Hali ! who could win any prize
-From one, in whose veins runs the blood of Asaf J&h?

ClL

A gquatrain written in early Ilife.
His daily remembrance is the task of my life;
This cup, never empty, be-the fask of my life!
How could T forgo the praise of His name 1t iy His.
How should I refrain—from all I ask of my life?

1 After winning a polo mateh.
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wi~izon K sakht kalams.
-ik gabr n¥ pach¥ jo -ugil e -iéﬁm,-
wi-ig ng durughti st kiys -ue =% kalam,
~ bola, ki ‘huz@r mugteds hon jis ke,
-alsl millaf, alir ais® maghab kS salam!’

100

nowdd qadira 1 -umara, -igbdlu d daula
bahadur 42 shan men.

- taufig ng -us ki chor di hamrahi

-igbél pa jis n8 fath yabr dahi
hall! le ja-8 ksun bazl -un se,
hai jin ki ragon mén khin & -Agaf jahi?

10X
rubd~t gadim.
yid us ki, yahap, wird 8 mudim appd hai;
khali na ho jo kabhi, wuh jim apnd hai.
kis farh na ljiye?—ki hai nim us ki;
kis ferh ns kijiye?—ki kim apnd hai.




